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POLAND - GENERATOR UNITS - DOSTAWA AGREGATÓW PRĄDOTWÓRCZYCH W 
RAMACH PROJEKTU „PROCUREMENT OF EMERGENCY ENERGY SUPPLY 
CAPACITIES TO GENERATE AND/OR PROVIDE ENERGY ON SITE”

232/2023
Contract or concession notice – standard regime

1. Buyer

1.1 Buyer
Official name: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: Public order and safety

2. Procedure

2.1 Procedure
Title: Dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu „Procurement of emergency energy 
supply capacities to generate and/or provide energy on site”
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu 
„Procurement of emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”. 2. 
Zamówienie zostało podzielone na części rodzajowe: a) Część 1: agregaty prądotwórcze o mocy do 
200 kVA – 15 szt. b) Część 2: agregaty prądotwórcze o mocy do 600 kVA – 10 szt. c) Część 3: 
agregaty prądotwórcze o mocy do 1000 kVA – 7 szt. d) Część 4: agregaty prądotwórcze o mocy 
powyżej 1000 kVA – 5 szt. 3. 2. Szczegółowe wymagania techniczne generatora wraz z podwoziem 
jezdnym i obudową zawarto w załączniku nr 1 do SWZ "Opis przedmiotu zamówienia" 3.Niezależnie 
od świadczenia polegającego na dostarczeniu określonego sprzętu Wykonawca zobowiązany jest 
nadto, do: A. przeprowadzenia jednodniowego szkolenia z zakresu obsługi, konserwacji i użytkowania 
dostarczonego sprzętu, dla nie mniej niż 6 i nie więcej niż 9 pracowników Zamawiającego lub innych 
osób wyznaczonych przez Zamawiającego, B. trwałego i widocznego oznakowania każdego 
opakowania każdego ze sprzętów logotypem flagi Unii Europejskiej wraz z oświadczeniem o sposobie 
finansowania: „Funded by the European Union”, którego wzór stanowi Załącznik nr 1A do SWZ – 
„Wzór logotypu”, z zastrzeżeniem: a. wymiarów flagi UE – wymiary flagi UE nie mogą być mniejsze 
niż:  10,5 cm (wysokość) x 16 cm (szerokość), z odpowiednio widocznym oświadczeniem o sposobie 
finansowania,  1 cm (wysokość), z odpowiednio widocznym oświadczeniem o sposobie finansowania 
– dot. opakowań o wymiarach mniejszych lub równych 21 cm x 29,7 cm, b. konieczności zachowania 
proporcji logotypu i oświadczenia o sposobie finansowania względem siebie, c. konieczności 
zachowania proporcji logotypu i oświadczenia o sposobie finansowania względem opakowania – 
wyraźna widoczność oznaczenia, d. konieczności zachowania kolorystyki logotypu i oświadczenia o 
sposobie finansowania (zgodność ze wzorem), e. Zamawiający dopuszcza oznakowanie opakowania 
sprzętu z wykorzystaniem naklejek, nalepek i im podobnych materiałów, jeśli zapewniają one trwałe 
związanie z opakowaniem sprzętu, f. Zamawiający dopuszcza oznakowanie opakowania zbiorczego 
sprzętu wyłącznie jeżeli dany sprzęt jest paczkowany przez producenta, tj. gdy dany sprzęt 
zapakowany w opakowanie jednostkowe transportowany jest zwyczajowo w opakowaniu zbiorczym. 
W szczególności Zamawiający nie dopuszcza połączenia jednostkowych opakowań w opakowania 
zbiorcze lub opakowań zbiorczych zwyczajowo paczkowanych przez producenta, w większe 
opakowania zbiorcze (opakowania „paczkowane” przez Wykonawcę) w celu uniknięcia obowiązku 
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oznakowania przez Wykonawcę każdego jednostkowego i/lub zbiorczego opakowania sprzętu, C. 
załączenia do każdego sprzętu szczegółowej instrukcji obsługi oraz specyfikacji technicznej w języku 
angielskim D. udzielenia Zamawiającemu gwarancji jakości na dostarczony sprzęt co najmniej do dnia 
31 grudnia 2026 roku, w ramach której Wykonawca będzie zobowiązany do: a. usuwania wad i 
usterek sprzętu, b. przeprowadzania lub zapewnienia przeprowadzenia okresowych przeglądów 
sprzętu lub jego poszczególnych elementów, wymaganych i/lub zalecanych przez producenta sprzętu, 
w tym do zapewnienia bieżącej (w okresie eksploatacji) i/lub okresowej (w szczególności w trakcie lub 
na skutek przeprowadzenia okresowego przeglądu) wymiany i/lub uzupełnienia materiałów 
eksploatacyjnych i/lub części wymiennych, na wyłączny koszt Wykonawcy i na warunkach 
określonych w Załączniku nr 2 do SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”.
Procedure identifier: 1a012176-d35b-4bc4-adfa-dcb91d7c3de6
Internal identifier: BZzp.261.132.2023
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: Yes
Justification for the accelerated procedure: Zamawiający wyjaśnia, że zachodzi pilna potrzeba 
udzielenia zamówienia i skrócenie terminu składania ofert jest uzasadnione. Realizacja przedmiotu 
zamówienia, w każdej jego Części, objęta jest projektem grantowym pn. „Development and 
maintenance of rescEU shelter capacities in Poland” i następuje w ramach Unijnego Mechanizmu 
Ochrony Ludności – Union Civil Protection Mechanism (UPCM), stanowiącego system koordynacji 
pomocy ratowniczej i humanitarnej na wypadek katastrof naturalnych i wynikających z działalności 
człowieka, których skala lub charakter przekracza możliwości reagowania kraju dotkniętego kryzysem. 
Głównym celem UCPM jest udzielanie wysoko wyspecjalizowanej pomocy w celu zapobiegania i 
reagowania na klęski żywiołowe i katastrofy. Dla osiągnięcia tak określonego celu, niezbędne jest 
pozyskanie przez państwa uczestniczące w UPCM m.in. odpowiednich zasobów sprzętowo-
materiałowych. Przystępując do realizacji projektu grantowego, Zamawiający opracował 
harmonogram pozyskiwania zasobów sprzętowo-materiałowych, szczegółowo planując w czasie 
poszczególne postępowania zakupowe. W trakcie realizacji grantu, przyjęty harmonogram był bieżąco 
aktualizowany. W szczególności, z uwagi na konieczność pogłębionej weryfikacji przyjętych założeń 
projektowych, w tym przez pryzmat parametrów technicznych sprzętu / urządzeń objętych projektem 
grantowym, przeprowadzenie planowanych postępowań zakupowych musiało zostać przesunięte w 
czasie. Aktualnie, z uwagi na wybuch kolejnego konfliktu zbrojnego (konflikt izraelsko-palestyński), 
przy uwzględnieniu jego potencjalnej eskalacji, a co zatem idzie możliwej skali wymaganej pomocy, 
pozyskanie specjalistycznego sprzętu jest pilne. W szczególności, w celu zapewnienia potencjału do 
właściwego reagowania na mogący wystąpić kryzys, konieczne jest pozyskanie części sprzętu / 
urządzeń objętych projektem grantowym do połowy grudnia 2023 roku, tj. jeszcze przed okresem 
świątecznym. Odpowiednie zabezpieczenie przedmiotów dostaw przez potencjalnych Wykonawców, 
przy uwzględnieniu zdolności produkcyjnych producentów sprzętu / urządzeń, wymaga 
niezwłocznego zakontraktowania dostaw. Skrócenie terminu składania ofert do minimalnego okresu 
15 dni jest więc zasadne.
Main features of the procedure: Kryteria oceny ofert 1. Zamawiający dokona oceny ofert, które nie 
zostały odrzucone, na podstawie następujących kryteriów oceny ofert : Lp. Nazwa kryterium 
Znaczenie kryterium [pkt] K1 Cena (C) 60 K2 Skrócenie terminu realizacji 40 2. Punkty za kryterium 
K1 – „Cena” zostaną przyznane wg następującego wzoru: C = (Cena oferty najtańszej / Cena oferty 
badanej) x 60 pkt, gdzie: C – ilość punktów przyznanych badanej ofercie w kryterium K1 – „Cena”, 
Cena najtańszej oferty – najniższa cena całkowitego wynagrodzenia brutto wskazana w formularzu 
ofertowym dla ofert niepodlegających odrzuceniu, Cena oferty badanej – cena całkowitego 
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wynagrodzenia brutto wskazana w formularzu ofertowym oferty badanej. Wynik zostanie zaokrąglony 
do dwóch miejsc po przecinku, tj. poprzez odcięcie trzeciej i następnych cyfr po przecinku (trzecia i 
następne cyfry po przecinku nie będą brane pod uwagę). 3. Punkty za kryterium K2 – „Skrócenie 
terminu realizacji” zostaną przyznane wg następujących zasad: a. w przypadku, gdy Wykonawca nie 
zadeklaruje skrócenia terminu realizacji przedmiotu zamówienia otrzyma 0 (zero) punktów, b. w 
przypadku, gdy Wykonawca zadeklaruje skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 7 dni 
otrzyma 20 (dwadzieścia) punktów, c. w przypadku gdy Wykonawca zadeklaruje skrócenie terminu 
realizacji przedmiotu zamówienia o 14 dni otrzyma 40 (czterdzieści) punktów. c. Uwaga: skrócenie 
terminu może dotyczyć realizacji całej dostawy, nie jedynie pierwszej transzy, do wykonania do 20 
grudnia 2023 r. 4. Za najkorzystniejszą ofertę uznana zostanie oferta Wykonawcy, która uzyska 
największą liczbę punktów obliczoną jako sumę punktów przyznanych ofercie w ramach kryterium 
cenowego K1 i kryterium jakościowego K2. 5. Oferta może uzyskać maksymalnie 100 punktów.

2.1.1 Purpose
Nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 31122000 Generator units
Additional classification (cpv): 31121200 Generating sets with spark-ignition engines

2.1.3 Value
Estimated value excluding VAT: 4,530,104.71 EUR

2.1.4 General information
Additional information: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: 500 000,00 (pięćset 
tysięcy) złotych 2. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać 
nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w 
art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 i art. 98ust. 2 PZP. 3. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku formach 
wskazanych w art. 97 ust. 7 Pzp, w zależności od wyboru Wykonawcy, tj. w: a. pieniądzu, b. 
gwarancjach bankowych c. gwarancjach ubezpieczeniowych, d. poręczeniach udzielonych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu 
Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego, numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 
0002, wskazując w tytule przelewu dane umożliwiające identyfikację zabezpieczanej oferty 
(określenie Wykonawcy, postępowania o udzielenie zamówienia publicznego oraz Części 
zamówienia, której dotyczy wadium). Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli 
rachunek bankowy Zamawiającego zostanie uznany kwotą wadium przed upływem terminu składania 
ofert. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 5. Wadium 
wnoszone w formach, o których mowa w ust. 3 lit. b – d powyżej Wykonawca przekazuje w oryginale, 
w postaci elektronicznej, z zastrzeżeniem zachowania form prawnych wymaganych przez przepisy 
bezwzględnie obowiązującego prawa. 6. Z treści wadium wnoszonego w formach, o których mowa w 
ust. 3 lit. b – d powyżej powinno wynikać bezwarunkowe, na pierwsze żądanie Zamawiającego 
zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w 
okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 Pzp. Wierzytelność z tytułu gwarancji/poręczenia nie 
może być przedmiotem przelewu na rzecz osoby trzeciej. 7. Wadium wniesione w formie gwarancji 
lub poręczenia musi mieć taką samą płynność jak wadium wniesione w pieniądzu – dochodzenie 
roszczenia z tytułu wadium wniesionego w tej formie nie może być utrudnione. 8. Oferta Wykonawcy, 
który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie będzie utrzymywał 
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wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP zostanie odrzucona z postępowania na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP w zw. z art. 266 PZP. 9. Zamawiający zwraca wadium na 
zasadach uregulowanych w art. 98 ust. 1 – 5 PZP.
Legal basis:
Directive 2014/24/EU
ustawa z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych - art. 132 ustawy Pzp

2.1.6 Grounds for exclusion
Assets being administered by liquidator: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd (przesłanka wykluczenia - art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp). 
Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na 
podstawie, o której mowa w pkt. 1 powyżej następuje na okres 3 lat od zaistnienia zdarzenia 
będącego podstawą wykluczenia. Bezpośrednie lub pośrednie zaangaż
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 Pzp, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy 
lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 
16 lutego 2007 roku o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia (przesłanka wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt. 6 Pzp). 
Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na 
podstawie, o której mowa powyżej następuje w postępowaniu, w którym zaistniało zdarzenie będące 
podstawą wykluczenia.
Business activities are suspended: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona (przesłanka wykluczenia - art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp). 
Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na 
podstawie, o której mowa w pkt. 1 powyżej następuje na okres 3 lat od zaistnienia zdarzenia 
będącego podstawą wykluczenia
Analogous situation like bankruptcy under national law: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę, który znajduje się w sytuacji podobnej do sytuacji Wykonawcy, w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, który zawarł 
układ z wierzycielami lub którego działalność gospodarcza jest zawieszona, która to sytuacja podobna 
wynika z procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury (przesłanka 
wykluczenia - art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp). Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania 
na każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa powyżej następuje na okres 3 lat 
od zaistnienia zdarzenia będącego podstawą wykluczenia
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę, jeżeli występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 Pzp, 
którego nie można skutecznie wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy; 
(przesłanka wykluczenia - art. 109 ust. 1 pkt. 6 Pzp). Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z 
postępowania na każdym jego etapie. 3. Wykluczenie na podstawie, o której mowa w pkt. 1 powyżej 
następuje w postępowaniu, w którym zaistniało zdarzenie będące podstawą wykluczenia.
Corruption: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę: a. będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, 
w art. 46 lub 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
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maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych; b. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46 lub 48 ustawy z dnia 25 czerwca 
2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych; (przesłanka 
wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt. 1 i pkt. 2 Pzp). Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z 
postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa powyżej następuje a 
okres 5 lat od dnia uprawomocnienia się wyroku potwierdzającego zaistnienie jednej z podstaw 
wykluczenia, chyba że w tym wyroku został określony inny okres wykluczenia.
Fraud: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę: a. będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa wart. 286 Kodeksu karnego lub za 
przestępstwa skarbowe, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) Pzp; b. jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa wart. 286 Kodeksu karnego lub 
za przestępstwa skarbowe, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) Pzp; (przesłanka wykluczenia 
- art. 108 ust. 1 pkt. 1 i pkt. 2 Pzp). Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na 
każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa powyżej następuje a okres 5 lat od 
dnia uprawomocnienia się wyroku potwierdzającego zaistnienie jednej z podstaw wykluczenia, chyba 
że w tym wyroku został określony inny okres wykluczenia.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę: a. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; b. jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej 
lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; (przesłanka wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
h i pkt. 2 Pzp). Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. 
Wykluczenie na podstawie, o której mowa powyżej następuje a okres 3 lat od dnia uprawomocnienia 
się wyroku potwierdzającego zaistnienie jednej z podstaw wykluczenia, chyba że w tym wyroku został 
określony inny okres wykluczenia.
Breaching of obligations in the fields of social law: 
Insolvency: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto 
likwidację (przesłanka wykluczenia - art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp). Zamawiający może wykluczyć 
Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa w pkt. 
1 powyżej następuje na okres 3 lat od zaistnienia zdarzenia będącego podstawą wykluczenia.
Payment of social security contributions: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych opłat lub składek na 
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ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności (przesłanka wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt. 3 Pzp). 
Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Płatność 
podatków: 1. Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych 
należności (przesłanka wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt. 3 Pzp). 2. Zamawiający może wykluczyć 
Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie.
Payment of taxes: 
Purely national exclusion grounds: Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku 
skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w 
przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, 
o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , 
z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. Dotyczy art.
108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dotyczy art. 108 ust. 2 ustawy 
Pzp 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 
r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 5) 
postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835) art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę (Wykonawców), jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na 
celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne 
oferty, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty niezależnie od siebie (przesłanka wykluczenia - art. 
108 ust. 1 pkt. 5 Pzp). Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego 
etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa w pkt. 1 powyżej następuje na okres 3 lat od 
zaistnienia zdarzenia będącego podstawą wykluczenia.
Child labour and other forms of trafficking in human beings: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę: a. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - handlu 
ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, - powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej; b. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo: - 
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handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, - powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; (przesłanka wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt.1 lit. a. i lit. f i pkt. 2 
Pzp) 2. Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. 
Wykluczenie na podstawie, o której mowa powyżej następuje a okres 5 lat od dnia uprawomocnienia 
się wyroku potwierdzającego zaistnienie jednej z podstaw wykluczenia, chyba że w tym wyroku został 
określony inny okres wykluczenia.
Money laundering or terrorist financing: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę: a. 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, - 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego; b. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie 
skazano za przestępstwo: - finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, - udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego; 
(przesłanka wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt.1 lit. d. i pkt. 2 Pzp) Zamawiający może wykluczyć 
Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa 
powyżej następuje a okres 5 lat od dnia uprawomocnienia się wyroku potwierdzającego zaistnienie 
jednej z podstaw wykluczenia, chyba że w tym wyroku został określony inny okres wykluczenia.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę: a. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa; b. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa; (przesłanka wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt.1 lit. e. i pkt. 2 Pzp) 
Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na 
podstawie, o której mowa powyżej następuje a okres 5 lat od dnia uprawomocnienia się wyroku 
potwierdzającego zaistnienie jednej z podstaw wykluczenia, chyba że w tym wyroku został określony 
inny okres wykluczenia.
Early termination, damages or other comparable sanctions: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę, który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał 
lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z 
wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do 
wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji 
uprawnień z tytułu rękojmi za wady. Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na 
każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa powyżej następuje na okres 3 lat od 
zaistnienia zdarzenia będącego podstawą wykluczenia.
Participation in a criminal organisation: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę: a. 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego; b. jeżeli urzędującego członka jego organu 
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zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie 
skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego; (przesłanka wykluczenia - art. 108 ust. 1 pkt.1 lit. a. i pkt. 2 Pzp) Zamawiający może 
wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której 
mowa powyżej następuje a okres 5 lat od dnia uprawomocnienia się wyroku potwierdzającego 
zaistnienie jednej z podstaw wykluczenia, chyba że w tym wyroku został określony inny okres 
wykluczenia.
Arrangement with creditors: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, który zawarł układ z 
wierzycielami (przesłanka wykluczenia - art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp). Zamawiający może wykluczyć 
Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa w pkt. 
1 powyżej następuje na okres 3 lat od zaistnienia zdarzenia będącego podstawą wykluczenia.
Bankruptcy: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto 
ogłoszono upadłość (przesłanka wykluczenia - art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp). Zamawiający może 
wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego etapie. Wykluczenie na podstawie, o której 
mowa powyżej następuje na okres 3 lat od zaistnienia zdarzenia będącego podstawą wykluczenia.
Guilty of grave professional misconduct: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, który w 
sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie 
wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą 
stosownych dowodów. Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego 
etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa w pkt. 1 powyżej następuje na okres 3 lat od 
zaistnienia zdarzenia będącego podstawą wykluczenia.
Guilty of misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents and obtained 
confidential information of this procedure: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę: a. 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd 
przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu, 
co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez Zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych (przesłanka wykluczenia - art. 109. ust. 1 pkt. 8 Pzp), b. który 
bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności Zamawiającego lub próbował pozyskać lub 
pozyskał informacje poufne, mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
(przesłanka wykluczenia - art. 109 ust. 1 pkt. 9 Pzp), c. który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa 
przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia (przesłanka wykluczenia - art. 109 
ust. 1 pkt. 10 Pzp). Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę z postępowania na każdym jego 
etapie. Wykluczenie na podstawie, o której mowa w pkt. 1: a. lit. a powyżej następuje na okres 2 lat, 
b. lit. b. powyżej następuje na okres 3 lat, c. lit. c. powyżej następuje na okres 1 roku, - od zaistnienia 
zdarzenia będącego podstawą wykluczenia.

5. Lot

5.1 Lot: LOT-0001
Title: Dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu „Procurement of emergency energy 
supply capacities to generate and/or provide energy on site” - Część I
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Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu 
„Procurement of emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”. a) 
Część 1: agregaty prądotwórcze o mocy do 200 kVA – 15 szt. 2. Szczegółowe wymagania techniczne 
generatora wraz z podwoziem jezdnym i obudową zawarto w załączniku nr 1 do SWZ "Opis 
przedmiotu zamówienia" 3. Niezależnie od świadczenia polegającego na dostarczeniu określonego 
sprzętu, Wykonawca zobowiązany jest nadto, do: A. przeprowadzenia jednodniowego szkolenia z 
zakresu obsługi, konserwacji i użytkowania dostarczonego sprzętu, dla nie mniej niż 6 i nie więcej niż 
9 pracowników Zamawiającego lub innych osób wyznaczonych przez Zamawiającego, B. trwałego i 
widocznego oznakowania każdego opakowania każdego ze sprzętów logotypem flagi Unii 
Europejskiej wraz z oświadczeniem o sposobie finansowania: „Funded by the European Union”, 
którego wzór stanowi Załącznik nr 1A do SWZ – „Wzór logotypu”, z zastrzeżeniem: a. wymiarów flagi 
UE – wymiary flagi UE nie mogą być mniejsze niż: - 10,5 cm (wysokość) x 16 cm (szerokość), z 
odpowiednio widocznym oświadczeniem o sposobie finansowania, - 1 cm (wysokość), z odpowiednio 
widocznym oświadczeniem o sposobie finansowania – dot. opakowań o wymiarach mniejszych lub 
równych 21 cm x 29,7 cm, b. konieczności zachowania proporcji logotypu i oświadczenia o sposobie 
finansowania względem siebie, c. konieczności zachowania proporcji logotypu i oświadczenia o 
sposobie finansowania względem opakowania – wyraźna widoczność oznaczenia, d. konieczności 
zachowania kolorystyki logotypu i oświadczenia o sposobie finansowania (zgodność ze wzorem), e. 
Zamawiający dopuszcza oznakowanie opakowania sprzętu z wykorzystaniem naklejek, nalepek i im 
podobnych materiałów, jeśli zapewniają one trwałe związanie z opakowaniem sprzętu, f. Zamawiający 
dopuszcza oznakowanie opakowania zbiorczego sprzętu wyłącznie jeżeli dany sprzęt jest 
paczkowany przez producenta, tj. gdy dany sprzęt zapakowany w opakowanie jednostkowe 
transportowany jest zwyczajowo w opakowaniu zbiorczym. W szczególności Zamawiający nie 
dopuszcza połączenia jednostkowych opakowań w opakowania zbiorcze lub opakowań zbiorczych 
zwyczajowo paczkowanych przez producenta, w większe opakowania zbiorcze (opakowania 
„paczkowane” przez Wykonawcę) w celu uniknięcia obowiązku oznakowania przez Wykonawcę 
każdego jednostkowego i/lub zbiorczego opakowania sprzętu, C. załączenia do każdego sprzętu 
szczegółowej instrukcji obsługi oraz specyfikacji technicznej w języku angielskim D. udzielenia 
Zamawiającemu gwarancji jakości na dostarczony sprzęt co najmniej do dnia 31 grudnia 2026 roku, w 
ramach której Wykonawca będzie zobowiązany do: a. usuwania wad i usterek sprzętu, b. 
przeprowadzania lub zapewnienia przeprowadzenia okresowych przeglądów sprzętu lub jego 
poszczególnych elementów, wymaganych i/lub zalecanych przez producenta sprzętu, w tym do 
zapewnienia bieżącej (w okresie eksploatacji) i/lub okresowej (w szczególności w trakcie lub na 
skutek przeprowadzenia okresowego przeglądu) wymiany i/lub uzupełnienia materiałów 
eksploatacyjnych i/lub części wymiennych, na wyłączny koszt Wykonawcy i na warunkach 
określonych w Załączniku nr 2 do SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”. 4. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia, w szczególności określenie parametrów technicznych i funkcjonalnych 
przedmiotu zamówienia, z wyszczególnionym podziałem na Części, stanowi Załącznik nr 1 do SWZ – 
„Opis przedmiotu zamówienia”. 5. Warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa Załącznik nr 2 do 
SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”. 6. Kod klasyfikacji przedmiotu zamówienia (CPV): 
31122000-7 Jednostki prądotwórcze 7. Przedmiot zamówienia jest współfinansowany ze środków Unii 
Europejskiej, przyznanych Zamawiającemu na realizację projektu grantowego pn. „Procurement of 
emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”, w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności (Union Civil Protection Mechanism) (dalej: Dofinansowanie).
Internal identifier: BZzp.261.132.2023
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5.1.1 Purpose
Nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 31122000 Generator units
Additional classification (cpv): 31121200 Generating sets with spark-ignition engines
Options:
Description of the options: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji w 
ramach każdej z Części 1 zamówienia polegającego na zwiększeniu wolumenu dostaw: a. o nie 
więcej niż 10 sztuk agregatów – w zakresie Części 1 zamówienia, 2. Zamawiający będzie uprawniony 
do skorzystania z prawa opcji, w każdej Części zamówienia, w przypadku powstania pilnej potrzeby 
zwiększenia wolumenu dostaw, w szczególności z uwagi na konieczność zabezpieczenia działań 
pomocowych i/lub ratunkowych w związku z zaistnieniem sytuacji kryzysowej, z zastrzeżeniem 
konieczności uprzedniego rozpoznania przez Zamawiającego sytuacji na rynku właściwym, w 
szczególności możliwości produkcyjnych rynku właściwego, pozwalających na zatowarowanie rynku 
właściwego i następcze zabezpieczenie przedmiotu dostaw w danej Części zamówienia przez 
Wykonawcę. Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji w ramach realizacji zamówienia 
objętego nin. postępowaniem (I etap zamówienia), będzie obligować Zamawiającego do 
równoczesnego skorzystania z prawa opcji polegającego na odpowiednim zmniejszeniu wolumenu 
dostaw we właściwych częściach zamówienia w ramach II etapu realizacji zamówienia. Liczba 
urządzeń objętych prawem opcji w ramach nin. postępowania, zwiększająca wolumen dostaw, będzie 
odpowiadać liczbie urządzeń objętym prawem opcji, właściwego dla postępowania na II etap realizacji 
zamówienia, zmniejszającej wolumen dostaw. Prawo opcji objęte nin. postępowaniem oraz prawo 
opcji objęte postępowaniem właściwym dla II etapu realizacji zamówienia, będą zatem realizowane na 
zasadzie „lustrzanego odbicia”- zwiększenie wolumenu dostaw właściwych dla I etapu realizacji 
zamówienia spowoduje zmniejszenie wolumenu dostaw właściwych dla II etapu realizacji zamówienia. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu zamówienia w 
danej Części zamówienia. 4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi, w danej Części zamówienia, 
poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie 
pisemnej pod rygorem nieważności, zawierającego wskazanie dokładnego zakresu przedmiotu 
zamówienia, który ulega zwiększeniu (określenie liczby dodatkowych urządzeń).

5.1.2 Place of performance
Postal address: Składnica RARS w Kamienicy Królewskiej ul. Sosnowa 2 
Town: Kamienica Królewska
Postcode: 83-342
Country subdivision (NUTS): Gdański (PL634)
Country: Poland
Additional information: 

5.1.3 Estimated duration
Start date: 2023-12-01+01:00
End date: 2024-04-30+02:00

5.1.4 Renewal
The buyer reserves the right for additional purchases from the contractor, as described here: 
Zamawiający dopuszcza udzielenie zamówień uzupełniających, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt. 
8 Pzp na następujących warunkach: a. zamówienie uzupełaniające może objąć dodatkowe dostawy 
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każdego z towarów i/lub ich poszczególnych komponentów, w celu ich częściowej wymiany lub 
zwiększenia ich ilości, z zastrzeżeniem że: - zmiana Wykonawcy zobowiązywałaby Zamawiającego 
do nabywania towarów o innych właściwościach technicznych, co powodowałoby niekompatybilność 
techniczną lub nieproporcjonalnie duże trudności techniczne w użytkowaniu i utrzymaniu towarów, - 
wartość zamówienia uzupełniającego lub całkowita wartość kolejnych zamówień uzupełniających nie 
przekroczy połowy całkowitej wartości zamówienia podstawowego, b. okres obowiązywania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego zawartej w wyniku udzielenia zamówienia uzupełniającego nie 
przekroczy 3 lat od udzielenia zamówienia podstawowego.

5.1.6 General information
Reserved participation: Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds
EU funds programme: Union Civil Protection Mechanism (rescEU)
Identifier of EU funds: Numer projektu: 101104573
Further details of EU funds: 1. Przedmiot zamówienia jest współfinansowany ze środków Unii 
Europejskiej, przyznanych Zamawiającemu na realizację projektu grantowego pn. „Procurement of 
emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”, w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności (Union Civil Protection Mechanism - UCPM). 2. UCPM stanowi 
system koordynacji pomocy ratowniczej i humanitarnej na wypadek katastrof naturalnych i 
wynikających z działalności człowieka, których skala lub charakter przekracza możliwości reagowania 
kraju dotkniętego kryzysem. 3. Głównym celem UCPM jest udzielanie wysoko wyspecjalizowanej 
pomocy w celu zapobiegania i reagowania na klęski żywiołowe i katastrofy.
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs)

5.1.9 Selection criteria
Criterion:
Type: Technical and professional ability
Name: warunek udziału w postępowaniu dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie wiedzy 
i doświadczenia.
Description: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunek 
udziału w postępowaniu dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie wiedzy i doświadczenia. 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca w zakresie każdej Części zamówienia: w okresie ostatnich 
pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeśli okres prowadzenia jest krótszy – w tym 
okresie, zrealizował należycie, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, również 
realizuje należycie, co najmniej dwie dostawy sprzętu, z których jedna o wartości nie mniejszej niż 
1.000.000,00 złotych brutto.
Use of this criterion: Used

5.1.10 Award criteria
Criterion:
Type: Price
Name: Cena - waga 60
Description: Punkty za kryterium K1 – „Cena” zostaną przyznane wg następującego wzoru: C = (Cena 
oferty najtańszej / Cena oferty badanej) x 60 pkt, gdzie: C – ilość punktów przyznanych badanej 
ofercie w kryterium K1 – „Cena”, Cena najtańszej oferty – najniższa cena całkowitego wynagrodzenia 
brutto wskazana w formularzu ofertowym dla ofert niepodlegających odrzuceniu, Cena oferty badanej 
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– cena całkowitego wynagrodzenia brutto wskazana w formularzu ofertowym oferty badanej. Wynik 
zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku, tj. poprzez odcięcie trzeciej i następnych cyfr po 
przecinku (trzecia i następne cyfry po przecinku nie będą brane pod uwagę).
Weight (points, exact): 60
Criterion:
Type: Quality
Name: Skrócenie terminu realizacji - waga 40
Description: Punkty za kryterium K2 – „Skrócenie terminu realizacji” zostaną przyznane wg 
następujących zasad: a. w przypadku, gdy Wykonawca nie zadeklaruje skrócenia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia otrzyma 0 (zero) punktów, b. w przypadku, gdy Wykonawca zadeklaruje 
skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 7 dni otrzyma 20 (dwadzieścia) punktów, c. w 
przypadku gdy Wykonawca zadeklaruje skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 14 dni 
otrzyma 40 (czterdzieści) punktów. Uwaga: skrócenie terminu musi dotyczyć realizacji całej dostawy, 
nie jedynie pierwszego etapu, do wykonania do 20 grudnia 2023r.
Weight (points, exact): 40

5.1.11 Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: POL
Deadline for requesting additional information: 2023-11-21+01:00 23:59:59+01:00
Address of the procurement documents: https://platformazakupowa.pl/pn/rars,
Ad hoc communication channel:
Name: Platforma Zakupowa
URL: https://platformazakupowa.pl/pn/rars

5.1.12 Terms of procurement
Terms of submission:
Electronic submission: Required
Address for submission: https://platformazakupowa.pl/pn/rars
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) is 
required
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, 
wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wynosić 
będzie: 5% wynagrodzenia Wykonawcy brutto za dostawę kontenerów. 3. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku 
następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej 
kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, e. poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. Zamawiający zwróci Wykonawcy 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 dni od dnia zakończenia realizacji 
przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem 
umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002,

https://platformazakupowa.pl/pn/rars,
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
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należycie oznaczając w tytule przelewu postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W 
przypadku wniesienia wadium w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty 
wadium na poczet zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty 
wadium na poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w 
części). 7. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z 
odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na 
rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w postaci 
gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma być sporządzona zgodnie z obowiązującym 
prawem i winny zawierać: a. oświadczenie poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny 
dłużnik Zamawiającego w imieniu Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, 
stanowiącej zabezpieczenie wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie 
Zamawiającego, b. postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na 
podstawie tej umowy lub bezwzględnie obowiązujących przepisach prawa, , nie zwalnia poręczyciela 
lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub 
gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie 
będzie przewidywać właściwości prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie 
poddawać sporów ich dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w 
Rzeczypospolitej Polskiej, e. nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób 
uprawnionych do działania za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w 
imieniu Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego lub 
przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich formach 
przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż zabezpieczenie wniesione w 
formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń Zamawiającego w sposób mniej korzystny, 
niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie 
dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia 
jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia 
jakichkolwiek warunków, poza oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu 
stosownego dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub 
potwierdzić przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu 
stosowny dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania Zamawiającego 
w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert składanych wspólnie przez dwóch lub 
więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego wykonania umowy może być wniesione przez 
wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści 
dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, 
którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. W przypadku przesunięcia terminu realizacji przedmiotu 
zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego wykonania umowy.
Deadline for receipt of tenders: 2023-12-04+01:00 09:00:00+01:00
Deadline until which the tender must remain valid: 90 DAY
Information about public opening:
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Date/time: 2023-12-04+01:00 10:00:00+01:00
Place: https://platformazakupowa.pl/pn/rars
Additional information: 1. Otwarcie ofert nastąpi w dniu 4 grudnia 2023 roku o godz. 10.00, z 
zastrzeżeniem zdania następnego. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która 
spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert 
nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, 
niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informacje o: a. nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej 
działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, 
b. cenach zawartych w ofertach.
Terms of contract:
A non-disclosure agreement is required
Electronic invoicing: Allowed
Electronic payment will be used
Financial arrangement: Płatności z tytułu wykonania Umowy, będą dokonywane w formie podzielonej 
płatności, o której mowa w art. 108a Ustawy z dnia 11 marca 2004r. o podatku od towarów i usług. 
Agencja zapłaci Wykonawcy wynagrodzenie za wykonanie przedmiotu umowy po dostarczeniu 
wszystkich agregatów prądotwórczych na podstawie prawidłowo wystawionej faktury w terminie 14 
dni od daty jej otrzymania, na rachunek bankowy Wykonawcy
Information about review deadlines: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w dziale IX Pzp, tj. 
odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie odwoławcze zostało uregulowane w 
przepisach art. 506-578 Pzp. 3. Postępowanie skargowe zostało uregulowane w przepisach art.579-
590 Pzp. 4. Odwołanie przysługuje na: a. niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu, w tym na projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w 
postępowaniu, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię 
tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania 
przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 
6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy 
użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 8. 

https://platformazakupowa.pl/pn/rars
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Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 
1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień Publicznych, 
za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem.

5.1.15 Techniques
Framework agreement:
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system
No dynamic purchase system
Electronic auction:

5.1.16 Further information, mediation and review
Mediation organisation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation receiving requests to participate: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych
Organisation processing tenders: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych

5.1 Lot: LOT-0002
Title: Dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu „Procurement of emergency energy 
supply capacities to generate and/or provide energy on site” - Część II
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu 
„Procurement of emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”. a) 
Część II: agregaty prądotwórcze o mocy do 600 kVA – 10 szt. 2. Szczegółowe wymagania techniczne 
generatora wraz z podwoziem jezdnym i obudową zawarto w załączniku nr 1 do SWZ "Opis 
przedmiotu zamówienia" 3. Niezależnie od świadczenia polegającego na dostarczeniu określonego 
sprzętu, Wykonawca zobowiązany jest nadto, do: A. przeprowadzenia jednodniowego szkolenia z 
zakresu obsługi, konserwacji i użytkowania dostarczonego sprzętu, dla nie mniej niż 6 i nie więcej niż 
9 pracowników Zamawiającego lub innych osób wyznaczonych przez Zamawiającego, B. trwałego i 
widocznego oznakowania każdego opakowania każdego ze sprzętów logotypem flagi Unii 
Europejskiej wraz z oświadczeniem o sposobie finansowania: „Funded by the European Union”, 
którego wzór stanowi Załącznik nr 1A do SWZ – „Wzór logotypu”, z zastrzeżeniem: a. wymiarów flagi 
UE – wymiary flagi UE nie mogą być mniejsze niż: - 10,5 cm (wysokość) x 16 cm (szerokość), z 
odpowiednio widocznym oświadczeniem o sposobie finansowania, - 1 cm (wysokość), z odpowiednio 
widocznym oświadczeniem o sposobie finansowania – dot. opakowań o wymiarach mniejszych lub 
równych 21 cm x 29,7 cm, b. konieczności zachowania proporcji logotypu i oświadczenia o sposobie 
finansowania względem siebie, c. konieczności zachowania proporcji logotypu i oświadczenia o 
sposobie finansowania względem opakowania – wyraźna widoczność oznaczenia, d. konieczności 
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zachowania kolorystyki logotypu i oświadczenia o sposobie finansowania (zgodność ze wzorem), e. 
Zamawiający dopuszcza oznakowanie opakowania sprzętu z wykorzystaniem naklejek, nalepek i im 
podobnych materiałów, jeśli zapewniają one trwałe związanie z opakowaniem sprzętu, f. Zamawiający 
dopuszcza oznakowanie opakowania zbiorczego sprzętu wyłącznie jeżeli dany sprzęt jest 
paczkowany przez producenta, tj. gdy dany sprzęt zapakowany w opakowanie jednostkowe 
transportowany jest zwyczajowo w opakowaniu zbiorczym. W szczególności Zamawiający nie 
dopuszcza połączenia jednostkowych opakowań w opakowania zbiorcze lub opakowań zbiorczych 
zwyczajowo paczkowanych przez producenta, w większe opakowania zbiorcze (opakowania 
„paczkowane” przez Wykonawcę) w celu uniknięcia obowiązku oznakowania przez Wykonawcę 
każdego jednostkowego i/lub zbiorczego opakowania sprzętu, C. załączenia do każdego sprzętu 
szczegółowej instrukcji obsługi oraz specyfikacji technicznej w języku angielskim D. udzielenia 
Zamawiającemu gwarancji jakości na dostarczony sprzęt co najmniej do dnia 31 grudnia 2026 roku, w 
ramach której Wykonawca będzie zobowiązany do: a. usuwania wad i usterek sprzętu, b. 
przeprowadzania lub zapewnienia przeprowadzenia okresowych przeglądów sprzętu lub jego 
poszczególnych elementów, wymaganych i/lub zalecanych przez producenta sprzętu, w tym do 
zapewnienia bieżącej (w okresie eksploatacji) i/lub okresowej (w szczególności w trakcie lub na 
skutek przeprowadzenia okresowego przeglądu) wymiany i/lub uzupełnienia materiałów 
eksploatacyjnych i/lub części wymiennych, na wyłączny koszt Wykonawcy i na warunkach 
określonych w Załączniku nr 2 do SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”. 4. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia, w szczególności określenie parametrów technicznych i funkcjonalnych 
przedmiotu zamówienia, z wyszczególnionym podziałem na Części, stanowi Załącznik nr 1 do SWZ – 
„Opis przedmiotu zamówienia”. 5. Warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa Załącznik nr 2 do 
SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”. 6. Kod klasyfikacji przedmiotu zamówienia (CPV): 
31122000-7 Jednostki prądotwórcze 7. Przedmiot zamówienia jest współfinansowany ze środków Unii 
Europejskiej, przyznanych Zamawiającemu na realizację projektu grantowego pn. „Procurement of 
emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”, w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności (Union Civil Protection Mechanism) (dalej: Dofinansowanie).
Internal identifier: BZzp.261.132.2023

5.1.1 Purpose
Nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 31122000 Generator units
Additional classification (cpv): 31121200 Generating sets with spark-ignition engines
Options:
Description of the options: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji w 
ramach każdej z Części 1 zamówienia polegającego na zwiększeniu wolumenu dostaw: a. o nie 
więcej niż 10 sztuk agregatów – w zakresie Części 1 zamówienia, 2. Zamawiający będzie uprawniony 
do skorzystania z prawa opcji, w każdej Części zamówienia, w przypadku powstania pilnej potrzeby 
zwiększenia wolumenu dostaw, w szczególności z uwagi na konieczność zabezpieczenia działań 
pomocowych i/lub ratunkowych w związku z zaistnieniem sytuacji kryzysowej, z zastrzeżeniem 
konieczności uprzedniego rozpoznania przez Zamawiającego sytuacji na rynku właściwym, w 
szczególności możliwości produkcyjnych rynku właściwego, pozwalających na zatowarowanie rynku 
właściwego i następcze zabezpieczenie przedmiotu dostaw w danej Części zamówienia przez 
Wykonawcę. Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji w ramach realizacji zamówienia 
objętego nin. postępowaniem (I etap zamówienia), będzie obligować Zamawiającego do 
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równoczesnego skorzystania z prawa opcji polegającego na odpowiednim zmniejszeniu wolumenu 
dostaw we właściwych częściach zamówienia w ramach II etapu realizacji zamówienia. Liczba 
urządzeń objętych prawem opcji w ramach nin. postępowania, zwiększająca wolumen dostaw, będzie 
odpowiadać liczbie urządzeń objętym prawem opcji, właściwego dla postępowania na II etap realizacji 
zamówienia, zmniejszającej wolumen dostaw. Prawo opcji objęte nin. postępowaniem oraz prawo 
opcji objęte postępowaniem właściwym dla II etapu realizacji zamówienia, będą zatem realizowane na 
zasadzie „lustrzanego odbicia”- zwiększenie wolumenu dostaw właściwych dla I etapu realizacji 
zamówienia spowoduje zmniejszenie wolumenu dostaw właściwych dla II etapu realizacji zamówienia. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu zamówienia w 
danej Części zamówienia. 4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi, w danej Części zamówienia, 
poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie 
pisemnej pod rygorem nieważności, zawierającego wskazanie dokładnego zakresu przedmiotu 
zamówienia, który ulega zwiększeniu (określenie liczby dodatkowych urządzeń).

5.1.2 Place of performance
Postal address: Składnica RARS w Kamienicy Królewskiej ul. Sosnowa 2 
Town: Kamienica Królewska
Postcode: 83-342
Country subdivision (NUTS): Gdański (PL634)
Country: Poland
Additional information: 

5.1.3 Estimated duration
Start date: 2023-12-01+01:00
End date: 2024-04-30+02:00

5.1.4 Renewal
The buyer reserves the right for additional purchases from the contractor, as described here: 
Zamawiający dopuszcza udzielenie zamówień uzupełniających, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt. 
8 Pzp na następujących warunkach: a. zamówienie uzupełaniające może objąć dodatkowe dostawy 
każdego z towarów i/lub ich poszczególnych komponentów, w celu ich częściowej wymiany lub 
zwiększenia ich ilości, z zastrzeżeniem że: - zmiana Wykonawcy zobowiązywałaby Zamawiającego 
do nabywania towarów o innych właściwościach technicznych, co powodowałoby niekompatybilność 
techniczną lub nieproporcjonalnie duże trudności techniczne w użytkowaniu i utrzymaniu towarów, - 
wartość zamówienia uzupełniającego lub całkowita wartość kolejnych zamówień uzupełniających nie 
przekroczy połowy całkowitej wartości zamówienia podstawowego, b. okres obowiązywania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego zawartej w wyniku udzielenia zamówienia uzupełniającego nie 
przekroczy 3 lat od udzielenia zamówienia podstawowego.

5.1.6 General information
Reserved participation: Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds
EU funds programme: Union Civil Protection Mechanism (rescEU)
Identifier of EU funds: Numer projektu: 101104573
Further details of EU funds: 1. Przedmiot zamówienia jest współfinansowany ze środków Unii 
Europejskiej, przyznanych Zamawiającemu na realizację projektu grantowego pn. „Procurement of 
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emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”, w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności (Union Civil Protection Mechanism - UCPM). 2. UCPM stanowi 
system koordynacji pomocy ratowniczej i humanitarnej na wypadek katastrof naturalnych i 
wynikających z działalności człowieka, których skala lub charakter przekracza możliwości reagowania 
kraju dotkniętego kryzysem. 3. Głównym celem UCPM jest udzielanie wysoko wyspecjalizowanej 
pomocy w celu zapobiegania i reagowania na klęski żywiołowe i katastrofy.
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs)

5.1.9 Selection criteria
Criterion:
Type: Technical and professional ability
Name: warunek udziału w postępowaniu dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie wiedzy 
i doświadczenia.
Description: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunek 
udziału w postępowaniu dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie wiedzy i doświadczenia. 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca w zakresie każdej Części zamówienia: w okresie ostatnich 
pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeśli okres prowadzenia jest krótszy – w tym 
okresie, zrealizował należycie, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, również 
realizuje należycie, co najmniej dwie dostawy sprzętu, z których jedna o wartości nie mniejszej niż 
1.000.000,00 złotych brutto.
Use of this criterion: Used

5.1.10 Award criteria
Criterion:
Type: Price
Name: Cena - waga 60
Description: Punkty za kryterium K1 – „Cena” zostaną przyznane wg następującego wzoru: C = (Cena 
oferty najtańszej / Cena oferty badanej) x 60 pkt, gdzie: C – ilość punktów przyznanych badanej 
ofercie w kryterium K1 – „Cena”, Cena najtańszej oferty – najniższa cena całkowitego wynagrodzenia 
brutto wskazana w formularzu ofertowym dla ofert niepodlegających odrzuceniu, Cena oferty badanej 
– cena całkowitego wynagrodzenia brutto wskazana w formularzu ofertowym oferty badanej. Wynik 
zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku, tj. poprzez odcięcie trzeciej i następnych cyfr po 
przecinku (trzecia i następne cyfry po przecinku nie będą brane pod uwagę).
Weight (points, exact): 60
Criterion:
Type: Quality
Name: Skrócenie terminu realizacji - waga 40
Description: Punkty za kryterium K2 – „Skrócenie terminu realizacji” zostaną przyznane wg 
następujących zasad: a. w przypadku, gdy Wykonawca nie zadeklaruje skrócenia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia otrzyma 0 (zero) punktów, b. w przypadku, gdy Wykonawca zadeklaruje 
skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 7 dni otrzyma 20 (dwadzieścia) punktów, c. w 
przypadku gdy Wykonawca zadeklaruje skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 14 dni 
otrzyma 40 (czterdzieści) punktów. Uwaga: skrócenie terminu musi dotyczyć realizacji całej dostawy, 
nie jedynie pierwszego etapu, do wykonania do 20 grudnia 2023r.
Weight (points, exact): 40

5.1.11 Procurement documents
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Languages in which the procurement documents are officially available: POL
Deadline for requesting additional information: 2023-11-21+01:00 23:59:59+01:00
Address of the procurement documents: https://platformazakupowa.pl/pn/rars,
Ad hoc communication channel:
Name: Platforma Zakupowa
URL: https://platformazakupowa.pl/pn/rars

5.1.12 Terms of procurement
Terms of submission:
Electronic submission: Required
Address for submission: https://platformazakupowa.pl/pn/rars
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) is 
required
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, 
wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wynosić 
będzie: 5% wynagrodzenia Wykonawcy brutto za dostawę kontenerów. 3. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku 
następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej 
kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, e. poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. Zamawiający zwróci Wykonawcy 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 dni od dnia zakończenia realizacji 
przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem 
umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002,
należycie oznaczając w tytule przelewu postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W 
przypadku wniesienia wadium w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty 
wadium na poczet zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty 
wadium na poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w 
części). 7. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z 
odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na 
rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w postaci 
gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma być sporządzona zgodnie z obowiązującym 
prawem i winny zawierać: a. oświadczenie poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny 
dłużnik Zamawiającego w imieniu Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, 
stanowiącej zabezpieczenie wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie 
Zamawiającego, b. postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na 
podstawie tej umowy lub bezwzględnie obowiązujących przepisach prawa, , nie zwalnia poręczyciela 
lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub 

https://platformazakupowa.pl/pn/rars,
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
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gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie 
będzie przewidywać właściwości prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie 
poddawać sporów ich dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w 
Rzeczypospolitej Polskiej, e. nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób 
uprawnionych do działania za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w 
imieniu Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego lub 
przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich formach 
przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż zabezpieczenie wniesione w 
formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń Zamawiającego w sposób mniej korzystny, 
niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie 
dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia 
jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia 
jakichkolwiek warunków, poza oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu 
stosownego dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub 
potwierdzić przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu 
stosowny dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania Zamawiającego 
w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert składanych wspólnie przez dwóch lub 
więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego wykonania umowy może być wniesione przez 
wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści 
dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, 
którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. W przypadku przesunięcia terminu realizacji przedmiotu 
zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego wykonania umowy.
Deadline for receipt of tenders: 2023-12-04+01:00 09:00:00+01:00
Deadline until which the tender must remain valid: 90 DAY
Information about public opening:
Date/time: 2023-12-04+01:00 10:00:00+01:00
Place: https://platformazakupowa.pl/pn/rars
Additional information: 1. Otwarcie ofert nastąpi w dniu 4 grudnia 2023 roku o godz. 10.00, z 
zastrzeżeniem zdania następnego. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która 
spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert 
nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, 
niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informacje o: a. nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej 
działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, 
b. cenach zawartych w ofertach.
Terms of contract:
A non-disclosure agreement is required
Electronic invoicing: Allowed

https://platformazakupowa.pl/pn/rars
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Electronic payment will be used
Financial arrangement: Płatności z tytułu wykonania Umowy, będą dokonywane w formie podzielonej 
płatności, o której mowa w art. 108a Ustawy z dnia 11 marca 2004r. o podatku od towarów i usług. 
Agencja zapłaci Wykonawcy wynagrodzenie za wykonanie przedmiotu umowy po dostarczeniu 
wszystkich agregatów prądotwórczych na podstawie prawidłowo wystawionej faktury w terminie 14 
dni od daty jej otrzymania, na rachunek bankowy Wykonawcy
Information about review deadlines: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w dziale IX Pzp, tj. 
odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie odwoławcze zostało uregulowane w 
przepisach art. 506-578 Pzp. 3. Postępowanie skargowe zostało uregulowane w przepisach art.579-
590 Pzp. 4. Odwołanie przysługuje na: a. niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu, w tym na projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w 
postępowaniu, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię 
tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania 
przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 
6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy 
użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 8. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 
1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień Publicznych, 
za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem.

5.1.15 Techniques
Framework agreement:
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system



Page 22/36

No dynamic purchase system
Electronic auction:

5.1.16 Further information, mediation and review
Mediation organisation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation receiving requests to participate: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych
Organisation processing tenders: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych

5.1 Lot: LOT-0003
Title: Dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu „Procurement of emergency energy 
supply capacities to generate and/or provide energy on site” - Część III
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu 
„Procurement of emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”. a) 
Część III: agregaty prądotwórcze o mocy do 1000 kVA – 7 szt. 2. Szczegółowe wymagania 
techniczne generatora wraz z podwoziem jezdnym i obudową zawarto w załączniku nr 1 do SWZ 
"Opis przedmiotu zamówienia" 2. Szczegółowe wymagania techniczne generatora wraz z podwoziem 
jezdnym i obudową zawarto w załączniku nr 1 do SWZ "Opis przedmiotu zamówienia" 3. Niezależnie 
od świadczenia polegającego na dostarczeniu określonego sprzętu, Wykonawca zobowiązany jest 
nadto, do: A. przeprowadzenia jednodniowego szkolenia z zakresu obsługi, konserwacji i użytkowania 
dostarczonego sprzętu, dla nie mniej niż 6 i nie więcej niż 9 pracowników Zamawiającego lub innych 
osób wyznaczonych przez Zamawiającego, B. trwałego i widocznego oznakowania każdego 
opakowania każdego ze sprzętów logotypem flagi Unii Europejskiej wraz z oświadczeniem o sposobie 
finansowania: „Funded by the European Union”, którego wzór stanowi Załącznik nr 1A do SWZ – 
„Wzór logotypu”, z zastrzeżeniem: a. wymiarów flagi UE – wymiary flagi UE nie mogą być mniejsze 
niż: - 10,5 cm (wysokość) x 16 cm (szerokość), z odpowiednio widocznym oświadczeniem o sposobie 
finansowania, - 1 cm (wysokość), z odpowiednio widocznym oświadczeniem o sposobie finansowania 
– dot. opakowań o wymiarach mniejszych lub równych 21 cm x 29,7 cm, b. konieczności zachowania 
proporcji logotypu i oświadczenia o sposobie finansowania względem siebie, c. konieczności 
zachowania proporcji logotypu i oświadczenia o sposobie finansowania względem opakowania – 
wyraźna widoczność oznaczenia, d. konieczności zachowania kolorystyki logotypu i oświadczenia o 
sposobie finansowania (zgodność ze wzorem), e. Zamawiający dopuszcza oznakowanie opakowania 
sprzętu z wykorzystaniem naklejek, nalepek i im podobnych materiałów, jeśli zapewniają one trwałe 
związanie z opakowaniem sprzętu, f. Zamawiający dopuszcza oznakowanie opakowania zbiorczego 
sprzętu wyłącznie jeżeli dany sprzęt jest paczkowany przez producenta, tj. gdy dany sprzęt 
zapakowany w opakowanie jednostkowe transportowany jest zwyczajowo w opakowaniu zbiorczym. 
W szczególności Zamawiający nie dopuszcza połączenia jednostkowych opakowań w opakowania 
zbiorcze lub opakowań zbiorczych zwyczajowo paczkowanych przez producenta, w większe 
opakowania zbiorcze (opakowania „paczkowane” przez Wykonawcę) w celu uniknięcia obowiązku 
oznakowania przez Wykonawcę każdego jednostkowego i/lub zbiorczego opakowania sprzętu, C. 
załączenia do każdego sprzętu szczegółowej instrukcji obsługi oraz specyfikacji technicznej w języku 
angielskim D. udzielenia Zamawiającemu gwarancji jakości na dostarczony sprzęt co najmniej do dnia 
31 grudnia 2026 roku, w ramach której Wykonawca będzie zobowiązany do: a. usuwania wad i 
usterek sprzętu, b. przeprowadzania lub zapewnienia przeprowadzenia okresowych przeglądów 
sprzętu lub jego poszczególnych elementów, wymaganych i/lub zalecanych przez producenta sprzętu, 
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w tym do zapewnienia bieżącej (w okresie eksploatacji) i/lub okresowej (w szczególności w trakcie lub 
na skutek przeprowadzenia okresowego przeglądu) wymiany i/lub uzupełnienia materiałów 
eksploatacyjnych i/lub części wymiennych, na wyłączny koszt Wykonawcy i na warunkach 
określonych w Załączniku nr 2 do SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”. 4. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia, w szczególności określenie parametrów technicznych i funkcjonalnych 
przedmiotu zamówienia, z wyszczególnionym podziałem na Części, stanowi Załącznik nr 1 do SWZ – 
„Opis przedmiotu zamówienia”. 5. Warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa Załącznik nr 2 do 
SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”. 6. Kod klasyfikacji przedmiotu zamówienia (CPV): 
31122000-7 Jednostki prądotwórcze 7. Przedmiot zamówienia jest współfinansowany ze środków Unii 
Europejskiej, przyznanych Zamawiającemu na realizację projektu grantowego pn. „Procurement of 
emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”, w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności (Union Civil Protection Mechanism) (dalej: Dofinansowanie).
Internal identifier: BZzp.261.132.2023

5.1.1 Purpose
Nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 31122000 Generator units
Additional classification (cpv): 31121200 Generating sets with spark-ignition engines
Options:
Description of the options: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji w 
ramach każdej z Części 1 zamówienia polegającego na zwiększeniu wolumenu dostaw: a. o nie 
więcej niż 10 sztuk agregatów – w zakresie Części 1 zamówienia, 2. Zamawiający będzie uprawniony 
do skorzystania z prawa opcji, w każdej Części zamówienia, w przypadku powstania pilnej potrzeby 
zwiększenia wolumenu dostaw, w szczególności z uwagi na konieczność zabezpieczenia działań 
pomocowych i/lub ratunkowych w związku z zaistnieniem sytuacji kryzysowej, z zastrzeżeniem 
konieczności uprzedniego rozpoznania przez Zamawiającego sytuacji na rynku właściwym, w 
szczególności możliwości produkcyjnych rynku właściwego, pozwalających na zatowarowanie rynku 
właściwego i następcze zabezpieczenie przedmiotu dostaw w danej Części zamówienia przez 
Wykonawcę. Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji w ramach realizacji zamówienia 
objętego nin. postępowaniem (I etap zamówienia), będzie obligować Zamawiającego do 
równoczesnego skorzystania z prawa opcji polegającego na odpowiednim zmniejszeniu wolumenu 
dostaw we właściwych częściach zamówienia w ramach II etapu realizacji zamówienia. Liczba 
urządzeń objętych prawem opcji w ramach nin. postępowania, zwiększająca wolumen dostaw, będzie 
odpowiadać liczbie urządzeń objętym prawem opcji, właściwego dla postępowania na II etap realizacji 
zamówienia, zmniejszającej wolumen dostaw. Prawo opcji objęte nin. postępowaniem oraz prawo 
opcji objęte postępowaniem właściwym dla II etapu realizacji zamówienia, będą zatem realizowane na 
zasadzie „lustrzanego odbicia”- zwiększenie wolumenu dostaw właściwych dla I etapu realizacji 
zamówienia spowoduje zmniejszenie wolumenu dostaw właściwych dla II etapu realizacji zamówienia. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu zamówienia w 
danej Części zamówienia. 4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi, w danej Części zamówienia, 
poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie 
pisemnej pod rygorem nieważności, zawierającego wskazanie dokładnego zakresu przedmiotu 
zamówienia, który ulega zwiększeniu (określenie liczby dodatkowych urządzeń).

5.1.2 Place of performance
Postal address: Składnica RARS w Kamienicy Królewskiej ul. Sosnowa 2 
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Town: Kamienica Królewska
Postcode: 83-342
Country subdivision (NUTS): Gdański (PL634)
Country: Poland
Additional information: 

5.1.3 Estimated duration
Start date: 2023-12-01+01:00
End date: 2024-04-30+02:00

5.1.4 Renewal
The buyer reserves the right for additional purchases from the contractor, as described here: 
Zamawiający dopuszcza udzielenie zamówień uzupełniających, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt. 
8 Pzp na następujących warunkach: a. zamówienie uzupełaniające może objąć dodatkowe dostawy 
każdego z towarów i/lub ich poszczególnych komponentów, w celu ich częściowej wymiany lub 
zwiększenia ich ilości, z zastrzeżeniem że: - zmiana Wykonawcy zobowiązywałaby Zamawiającego 
do nabywania towarów o innych właściwościach technicznych, co powodowałoby niekompatybilność 
techniczną lub nieproporcjonalnie duże trudności techniczne w użytkowaniu i utrzymaniu towarów, - 
wartość zamówienia uzupełniającego lub całkowita wartość kolejnych zamówień uzupełniających nie 
przekroczy połowy całkowitej wartości zamówienia podstawowego, b. okres obowiązywania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego zawartej w wyniku udzielenia zamówienia uzupełniającego nie 
przekroczy 3 lat od udzielenia zamówienia podstawowego.

5.1.6 General information
Reserved participation: Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds
EU funds programme: Union Civil Protection Mechanism (rescEU)
Identifier of EU funds: Numer projektu: 101104573
Further details of EU funds: 1. Przedmiot zamówienia jest współfinansowany ze środków Unii 
Europejskiej, przyznanych Zamawiającemu na realizację projektu grantowego pn. „Procurement of 
emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”, w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności (Union Civil Protection Mechanism - UCPM). 2. UCPM stanowi 
system koordynacji pomocy ratowniczej i humanitarnej na wypadek katastrof naturalnych i 
wynikających z działalności człowieka, których skala lub charakter przekracza możliwości reagowania 
kraju dotkniętego kryzysem. 3. Głównym celem UCPM jest udzielanie wysoko wyspecjalizowanej 
pomocy w celu zapobiegania i reagowania na klęski żywiołowe i katastrofy.
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs)

5.1.9 Selection criteria
Criterion:
Type: Technical and professional ability
Name: warunek udziału w postępowaniu dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie wiedzy 
i doświadczenia.
Description: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunek 
udziału w postępowaniu dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie wiedzy i doświadczenia. 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca w zakresie każdej Części zamówienia: w okresie ostatnich 
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pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeśli okres prowadzenia jest krótszy – w tym 
okresie, zrealizował należycie, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, również 
realizuje należycie, co najmniej dwie dostawy sprzętu, z których jedna o wartości nie mniejszej niż 
1.000.000,00 złotych brutto.
Use of this criterion: Used

5.1.10 Award criteria
Criterion:
Type: Price
Name: Cena - waga 60
Description: Punkty za kryterium K1 – „Cena” zostaną przyznane wg następującego wzoru: C = (Cena 
oferty najtańszej / Cena oferty badanej) x 60 pkt, gdzie: C – ilość punktów przyznanych badanej 
ofercie w kryterium K1 – „Cena”, Cena najtańszej oferty – najniższa cena całkowitego wynagrodzenia 
brutto wskazana w formularzu ofertowym dla ofert niepodlegających odrzuceniu, Cena oferty badanej 
– cena całkowitego wynagrodzenia brutto wskazana w formularzu ofertowym oferty badanej. Wynik 
zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku, tj. poprzez odcięcie trzeciej i następnych cyfr po 
przecinku (trzecia i następne cyfry po przecinku nie będą brane pod uwagę).
Weight (points, exact): 60
Criterion:
Type: Quality
Name: Skrócenie terminu realizacji - waga 40
Description: Punkty za kryterium K2 – „Skrócenie terminu realizacji” zostaną przyznane wg 
następujących zasad: a. w przypadku, gdy Wykonawca nie zadeklaruje skrócenia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia otrzyma 0 (zero) punktów, b. w przypadku, gdy Wykonawca zadeklaruje 
skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 7 dni otrzyma 20 (dwadzieścia) punktów, c. w 
przypadku gdy Wykonawca zadeklaruje skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 14 dni 
otrzyma 40 (czterdzieści) punktów. Uwaga: skrócenie terminu musi dotyczyć realizacji całej dostawy, 
nie jedynie pierwszego etapu, do wykonania do 20 grudnia 2023r.
Weight (points, exact): 40

5.1.11 Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: POL
Deadline for requesting additional information: 2023-11-21+01:00 23:59:59+01:00
Address of the procurement documents: https://platformazakupowa.pl/pn/rars,
Ad hoc communication channel:
Name: Platforma Zakupowa
URL: https://platformazakupowa.pl/pn/rars

5.1.12 Terms of procurement
Terms of submission:
Electronic submission: Required
Address for submission: https://platformazakupowa.pl/pn/rars
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) is 
required
Variants: Not allowed

https://platformazakupowa.pl/pn/rars,
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
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Description of the financial guarantee: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, 
wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wynosić 
będzie: 5% wynagrodzenia Wykonawcy brutto za dostawę kontenerów. 3. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku 
następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej 
kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, e. poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. Zamawiający zwróci Wykonawcy 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 dni od dnia zakończenia realizacji 
przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem 
umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002,
należycie oznaczając w tytule przelewu postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W 
przypadku wniesienia wadium w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty 
wadium na poczet zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty 
wadium na poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w 
części). 7. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z 
odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na 
rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w postaci 
gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma być sporządzona zgodnie z obowiązującym 
prawem i winny zawierać: a. oświadczenie poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny 
dłużnik Zamawiającego w imieniu Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, 
stanowiącej zabezpieczenie wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie 
Zamawiającego, b. postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na 
podstawie tej umowy lub bezwzględnie obowiązujących przepisach prawa, , nie zwalnia poręczyciela 
lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub 
gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie 
będzie przewidywać właściwości prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie 
poddawać sporów ich dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w 
Rzeczypospolitej Polskiej, e. nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób 
uprawnionych do działania za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w 
imieniu Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego lub 
przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich formach 
przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż zabezpieczenie wniesione w 
formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń Zamawiającego w sposób mniej korzystny, 
niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie 
dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia 
jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia 
jakichkolwiek warunków, poza oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu 
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stosownego dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub 
potwierdzić przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu 
stosowny dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania Zamawiającego 
w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert składanych wspólnie przez dwóch lub 
więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego wykonania umowy może być wniesione przez 
wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści 
dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, 
którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. W przypadku przesunięcia terminu realizacji przedmiotu 
zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego wykonania umowy.
Deadline for receipt of tenders: 2023-12-04+01:00 09:00:00+01:00
Deadline until which the tender must remain valid: 90 DAY
Information about public opening:
Date/time: 2023-12-04+01:00 10:00:00+01:00
Place: https://platformazakupowa.pl/pn/rars
Additional information: 1. Otwarcie ofert nastąpi w dniu 4 grudnia 2023 roku o godz. 10.00, z 
zastrzeżeniem zdania następnego. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która 
spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert 
nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, 
niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informacje o: a. nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej 
działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, 
b. cenach zawartych w ofertach.
Terms of contract:
A non-disclosure agreement is required
Electronic invoicing: Allowed
Electronic payment will be used
Financial arrangement: Płatności z tytułu wykonania Umowy, będą dokonywane w formie podzielonej 
płatności, o której mowa w art. 108a Ustawy z dnia 11 marca 2004r. o podatku od towarów i usług. 
Agencja zapłaci Wykonawcy wynagrodzenie za wykonanie przedmiotu umowy po dostarczeniu 
wszystkich agregatów prądotwórczych na podstawie prawidłowo wystawionej faktury w terminie 14 
dni od daty jej otrzymania, na rachunek bankowy Wykonawcy
Information about review deadlines: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w dziale IX Pzp, tj. 
odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie odwoławcze zostało uregulowane w 
przepisach art. 506-578 Pzp. 3. Postępowanie skargowe zostało uregulowane w przepisach art.579-
590 Pzp. 4. Odwołanie przysługuje na: a. niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu, w tym na projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w 
postępowaniu, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 

https://platformazakupowa.pl/pn/rars
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Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię 
tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania 
przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 
6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy 
użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 8. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 
1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień Publicznych, 
za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem.

5.1.15 Techniques
Framework agreement:
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system
No dynamic purchase system
Electronic auction:

5.1.16 Further information, mediation and review
Mediation organisation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation receiving requests to participate: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych
Organisation processing tenders: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych

5.1 Lot: LOT-0004
Title: Dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu „Procurement of emergency energy 
supply capacities to generate and/or provide energy on site” - Część IV
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa agregatów prądotwórczych w ramach projektu 
„Procurement of emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”. a) 
Część IV: agregaty prądotwórcze o mocy powyżej 1000 kVA – 5 szt. 2. Szczegółowe wymagania 
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techniczne generatora wraz z podwoziem jezdnym i obudową zawarto w załączniku nr 1 do SWZ 
"Opis przedmiotu zamówienia" 3. Niezależnie od świadczenia polegającego na dostarczeniu 
określonego sprzętu, Wykonawca zobowiązany jest nadto, do: A. przeprowadzenia jednodniowego 
szkolenia z zakresu obsługi, konserwacji i użytkowania dostarczonego sprzętu, dla nie mniej niż 6 i 
nie więcej niż 9 pracowników Zamawiającego lub innych osób wyznaczonych przez Zamawiającego, 
B. trwałego i widocznego oznakowania każdego opakowania każdego ze sprzętów logotypem flagi 
Unii Europejskiej wraz z oświadczeniem o sposobie finansowania: „Funded by the European Union”, 
którego wzór stanowi Załącznik nr 1A do SWZ – „Wzór logotypu”, z zastrzeżeniem: a. wymiarów flagi 
UE – wymiary flagi UE nie mogą być mniejsze niż: - 10,5 cm (wysokość) x 16 cm (szerokość), z 
odpowiednio widocznym oświadczeniem o sposobie finansowania, - 1 cm (wysokość), z odpowiednio 
widocznym oświadczeniem o sposobie finansowania – dot. opakowań o wymiarach mniejszych lub 
równych 21 cm x 29,7 cm, b. konieczności zachowania proporcji logotypu i oświadczenia o sposobie 
finansowania względem siebie, c. konieczności zachowania proporcji logotypu i oświadczenia o 
sposobie finansowania względem opakowania – wyraźna widoczność oznaczenia, d. konieczności 
zachowania kolorystyki logotypu i oświadczenia o sposobie finansowania (zgodność ze wzorem), e. 
Zamawiający dopuszcza oznakowanie opakowania sprzętu z wykorzystaniem naklejek, nalepek i im 
podobnych materiałów, jeśli zapewniają one trwałe związanie z opakowaniem sprzętu, f. Zamawiający 
dopuszcza oznakowanie opakowania zbiorczego sprzętu wyłącznie jeżeli dany sprzęt jest 
paczkowany przez producenta, tj. gdy dany sprzęt zapakowany w opakowanie jednostkowe 
transportowany jest zwyczajowo w opakowaniu zbiorczym. W szczególności Zamawiający nie 
dopuszcza połączenia jednostkowych opakowań w opakowania zbiorcze lub opakowań zbiorczych 
zwyczajowo paczkowanych przez producenta, w większe opakowania zbiorcze (opakowania 
„paczkowane” przez Wykonawcę) w celu uniknięcia obowiązku oznakowania przez Wykonawcę 
każdego jednostkowego i/lub zbiorczego opakowania sprzętu, C. załączenia do każdego sprzętu 
szczegółowej instrukcji obsługi oraz specyfikacji technicznej w języku angielskim D. udzielenia 
Zamawiającemu gwarancji jakości na dostarczony sprzęt co najmniej do dnia 31 grudnia 2026 roku, w 
ramach której Wykonawca będzie zobowiązany do: a. usuwania wad i usterek sprzętu, b. 
przeprowadzania lub zapewnienia przeprowadzenia okresowych przeglądów sprzętu lub jego 
poszczególnych elementów, wymaganych i/lub zalecanych przez producenta sprzętu, w tym do 
zapewnienia bieżącej (w okresie eksploatacji) i/lub okresowej (w szczególności w trakcie lub na 
skutek przeprowadzenia okresowego przeglądu) wymiany i/lub uzupełnienia materiałów 
eksploatacyjnych i/lub części wymiennych, na wyłączny koszt Wykonawcy i na warunkach 
określonych w Załączniku nr 2 do SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”. 4. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia, w szczególności określenie parametrów technicznych i funkcjonalnych 
przedmiotu zamówienia, z wyszczególnionym podziałem na Części, stanowi Załącznik nr 1 do SWZ – 
„Opis przedmiotu zamówienia”. 5. Warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa Załącznik nr 2 do 
SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”. 6. Kod klasyfikacji przedmiotu zamówienia (CPV): 
31122000-7 Jednostki prądotwórcze 7. Przedmiot zamówienia jest współfinansowany ze środków Unii 
Europejskiej, przyznanych Zamawiającemu na realizację projektu grantowego pn. „Procurement of 
emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”, w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności (Union Civil Protection Mechanism) (dalej: Dofinansowanie).
Internal identifier: BZzp.261.132.2023

5.1.1 Purpose
Nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
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Main classification (cpv): 31122000 Generator units
Additional classification (cpv): 31121200 Generating sets with spark-ignition engines
Options:
Description of the options: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji w 
ramach każdej z Części 1 zamówienia polegającego na zwiększeniu wolumenu dostaw: a. o nie 
więcej niż 10 sztuk agregatów – w zakresie Części 1 zamówienia, 2. Zamawiający będzie uprawniony 
do skorzystania z prawa opcji, w każdej Części zamówienia, w przypadku powstania pilnej potrzeby 
zwiększenia wolumenu dostaw, w szczególności z uwagi na konieczność zabezpieczenia działań 
pomocowych i/lub ratunkowych w związku z zaistnieniem sytuacji kryzysowej, z zastrzeżeniem 
konieczności uprzedniego rozpoznania przez Zamawiającego sytuacji na rynku właściwym, w 
szczególności możliwości produkcyjnych rynku właściwego, pozwalających na zatowarowanie rynku 
właściwego i następcze zabezpieczenie przedmiotu dostaw w danej Części zamówienia przez 
Wykonawcę. Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji w ramach realizacji zamówienia 
objętego nin. postępowaniem (I etap zamówienia), będzie obligować Zamawiającego do 
równoczesnego skorzystania z prawa opcji polegającego na odpowiednim zmniejszeniu wolumenu 
dostaw we właściwych częściach zamówienia w ramach II etapu realizacji zamówienia. Liczba 
urządzeń objętych prawem opcji w ramach nin. postępowania, zwiększająca wolumen dostaw, będzie 
odpowiadać liczbie urządzeń objętym prawem opcji, właściwego dla postępowania na II etap realizacji 
zamówienia, zmniejszającej wolumen dostaw. Prawo opcji objęte nin. postępowaniem oraz prawo 
opcji objęte postępowaniem właściwym dla II etapu realizacji zamówienia, będą zatem realizowane na 
zasadzie „lustrzanego odbicia”- zwiększenie wolumenu dostaw właściwych dla I etapu realizacji 
zamówienia spowoduje zmniejszenie wolumenu dostaw właściwych dla II etapu realizacji zamówienia. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu zamówienia w 
danej Części zamówienia. 4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi, w danej Części zamówienia, 
poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie 
pisemnej pod rygorem nieważności, zawierającego wskazanie dokładnego zakresu przedmiotu 
zamówienia, który ulega zwiększeniu (określenie liczby dodatkowych urządzeń).

5.1.2 Place of performance
Postal address: Składnica RARS w Kamienicy Królewskiej ul. Sosnowa 2 
Town: Kamienica Królewska
Postcode: 83-342
Country subdivision (NUTS): Gdański (PL634)
Country: Poland
Additional information: 

5.1.3 Estimated duration
Start date: 2023-12-01+01:00
End date: 2024-04-30+02:00

5.1.4 Renewal
The buyer reserves the right for additional purchases from the contractor, as described here: 
Zamawiający dopuszcza udzielenie zamówień uzupełniających, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt. 
8 Pzp na następujących warunkach: a. zamówienie uzupełaniające może objąć dodatkowe dostawy 
każdego z towarów i/lub ich poszczególnych komponentów, w celu ich częściowej wymiany lub 
zwiększenia ich ilości, z zastrzeżeniem że: - zmiana Wykonawcy zobowiązywałaby Zamawiającego 
do nabywania towarów o innych właściwościach technicznych, co powodowałoby niekompatybilność 
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techniczną lub nieproporcjonalnie duże trudności techniczne w użytkowaniu i utrzymaniu towarów, - 
wartość zamówienia uzupełniającego lub całkowita wartość kolejnych zamówień uzupełniających nie 
przekroczy połowy całkowitej wartości zamówienia podstawowego, b. okres obowiązywania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego zawartej w wyniku udzielenia zamówienia uzupełniającego nie 
przekroczy 3 lat od udzielenia zamówienia podstawowego.

5.1.6 General information
Reserved participation: Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds
EU funds programme: Union Civil Protection Mechanism (rescEU)
Identifier of EU funds: Numer projektu: 101104573
Further details of EU funds: 1. Przedmiot zamówienia jest współfinansowany ze środków Unii 
Europejskiej, przyznanych Zamawiającemu na realizację projektu grantowego pn. „Procurement of 
emergency energy supply capacities to generate and/or provide energy on site”, w ramach Unijnego 
Mechanizmu Ochrony Ludności (Union Civil Protection Mechanism - UCPM). 2. UCPM stanowi 
system koordynacji pomocy ratowniczej i humanitarnej na wypadek katastrof naturalnych i 
wynikających z działalności człowieka, których skala lub charakter przekracza możliwości reagowania 
kraju dotkniętego kryzysem. 3. Głównym celem UCPM jest udzielanie wysoko wyspecjalizowanej 
pomocy w celu zapobiegania i reagowania na klęski żywiołowe i katastrofy.
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs)

5.1.9 Selection criteria
Criterion:
Type: Technical and professional ability
Name: warunek udziału w postępowaniu dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie wiedzy 
i doświadczenia.
Description: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunek 
udziału w postępowaniu dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie wiedzy i doświadczenia. 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca w zakresie każdej Części zamówienia: w okresie ostatnich 
pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeśli okres prowadzenia jest krótszy – w tym 
okresie, zrealizował należycie, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, również 
realizuje należycie, co najmniej dwie dostawy sprzętu, z których jedna o wartości nie mniejszej niż 
1.000.000,00 złotych brutto.
Use of this criterion: Used

5.1.10 Award criteria
Criterion:
Type: Price
Name: Cena - waga 60
Description: Punkty za kryterium K1 – „Cena” zostaną przyznane wg następującego wzoru: C = (Cena 
oferty najtańszej / Cena oferty badanej) x 60 pkt, gdzie: C – ilość punktów przyznanych badanej 
ofercie w kryterium K1 – „Cena”, Cena najtańszej oferty – najniższa cena całkowitego wynagrodzenia 
brutto wskazana w formularzu ofertowym dla ofert niepodlegających odrzuceniu, Cena oferty badanej 
– cena całkowitego wynagrodzenia brutto wskazana w formularzu ofertowym oferty badanej. Wynik 
zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku, tj. poprzez odcięcie trzeciej i następnych cyfr po 
przecinku (trzecia i następne cyfry po przecinku nie będą brane pod uwagę).
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Weight (points, exact): 60
Criterion:
Type: Quality
Name: Skrócenie terminu realizacji - waga 40
Description: Punkty za kryterium K2 – „Skrócenie terminu realizacji” zostaną przyznane wg 
następujących zasad: a. w przypadku, gdy Wykonawca nie zadeklaruje skrócenia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia otrzyma 0 (zero) punktów, b. w przypadku, gdy Wykonawca zadeklaruje 
skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 7 dni otrzyma 20 (dwadzieścia) punktów, c. w 
przypadku gdy Wykonawca zadeklaruje skrócenie terminu realizacji przedmiotu zamówienia o 14 dni 
otrzyma 40 (czterdzieści) punktów. Uwaga: skrócenie terminu musi dotyczyć realizacji całej dostawy, 
nie jedynie pierwszego etapu, do wykonania do 20 grudnia 2023r.
Weight (points, exact): 40

5.1.11 Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: POL
Deadline for requesting additional information: 2023-11-21+01:00 23:59:59+01:00
Address of the procurement documents: https://platformazakupowa.pl/pn/rars,
Ad hoc communication channel:
Name: Platforma Zakupowa
URL: https://platformazakupowa.pl/pn/rars

5.1.12 Terms of procurement
Terms of submission:
Electronic submission: Required
Address for submission: https://platformazakupowa.pl/pn/rars
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) is 
required
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, 
wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wynosić 
będzie: 5% wynagrodzenia Wykonawcy brutto za dostawę kontenerów. 3. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku 
następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej 
kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, e. poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. Zamawiający zwróci Wykonawcy 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 dni od dnia zakończenia realizacji 
przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem 
umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002,
należycie oznaczając w tytule przelewu postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W 
przypadku wniesienia wadium w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty 
wadium na poczet zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty 

https://platformazakupowa.pl/pn/rars,
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
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wadium na poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w 
części). 7. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z 
odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na 
rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w postaci 
gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma być sporządzona zgodnie z obowiązującym 
prawem i winny zawierać: a. oświadczenie poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny 
dłużnik Zamawiającego w imieniu Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, 
stanowiącej zabezpieczenie wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie 
Zamawiającego, b. postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na 
podstawie tej umowy lub bezwzględnie obowiązujących przepisach prawa, , nie zwalnia poręczyciela 
lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub 
gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie 
będzie przewidywać właściwości prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie 
poddawać sporów ich dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w 
Rzeczypospolitej Polskiej, e. nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób 
uprawnionych do działania za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w 
imieniu Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego lub 
przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich formach 
przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż zabezpieczenie wniesione w 
formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń Zamawiającego w sposób mniej korzystny, 
niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie 
dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia 
jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia 
jakichkolwiek warunków, poza oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu 
stosownego dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub 
potwierdzić przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu 
stosowny dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania Zamawiającego 
w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert składanych wspólnie przez dwóch lub 
więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego wykonania umowy może być wniesione przez 
wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści 
dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, 
którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. W przypadku przesunięcia terminu realizacji przedmiotu 
zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego wykonania umowy.
Deadline for receipt of tenders: 2023-12-04+01:00 09:00:00+01:00
Deadline until which the tender must remain valid: 90 DAY
Information about public opening:
Date/time: 2023-12-04+01:00 10:00:00+01:00
Place: https://platformazakupowa.pl/pn/rars

https://platformazakupowa.pl/pn/rars
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Additional information: 1. Otwarcie ofert nastąpi w dniu 4 grudnia 2023 roku o godz. 10.00, z 
zastrzeżeniem zdania następnego. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która 
spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert 
nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, 
niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informacje o: a. nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej 
działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, 
b. cenach zawartych w ofertach.
Terms of contract:
A non-disclosure agreement is required
Electronic invoicing: Allowed
Electronic payment will be used
Financial arrangement: Płatności z tytułu wykonania Umowy, będą dokonywane w formie podzielonej 
płatności, o której mowa w art. 108a Ustawy z dnia 11 marca 2004r. o podatku od towarów i usług. 
Agencja zapłaci Wykonawcy wynagrodzenie za wykonanie przedmiotu umowy po dostarczeniu 
wszystkich agregatów prądotwórczych na podstawie prawidłowo wystawionej faktury w terminie 14 
dni od daty jej otrzymania, na rachunek bankowy Wykonawcy
Information about review deadlines: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w dziale IX Pzp, tj. 
odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie odwoławcze zostało uregulowane w 
przepisach art. 506-578 Pzp. 3. Postępowanie skargowe zostało uregulowane w przepisach art.579-
590 Pzp. 4. Odwołanie przysługuje na: a. niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu, w tym na projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w 
postępowaniu, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię 
tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania 
przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 
6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy 
użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 8. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
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okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 
1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień Publicznych, 
za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem.

5.1.15 Techniques
Framework agreement:
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system
No dynamic purchase system
Electronic auction:

5.1.16 Further information, mediation and review
Mediation organisation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation receiving requests to participate: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych
Organisation processing tenders: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych

8. Organisations

8.1 ORG-0001
Official name: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych
Registration number: 012199305
Postal address: ul. Grzybowska 45  
Town: Warszawa
Postcode: 00-844
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Email: zp@rars.gov.pl
Telephone: 48 22 36 09 153
Internet address: www.rars.gov.pl
Information exchange endpoint (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/rars
Buyer profile: www.rars.gov.pl
Roles of this organisation:
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1 ORG-0003
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

mailto:zp@rars.gov.pl
www.rars.gov.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/rars
www.rars.gov.pl
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Registration number: 010828091
Town: Warszawa
Country: Poland
Email: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: 48 22 458 78 01
Roles of this organisation:
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1 ORG-0004
Official name: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registration number: 140264957
Town: Warszawa
Country: Poland
Email: sp@prokuratoria.gov.pl
Telephone: 48 22 695 85 04
Roles of this organisation:
Mediation organisation

10. Change

Version of the previous notice to be changed: 719429-2023
Main reason for change: Information updated
11. Notice information

11.1 Notice information
Notice identifier/version: fb84e93e-9737-4434-a3d2-2788c472be3a - 01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice dispatch date: 2023-11-30Z 13:03:01Z
Languages in which this notice is officially available: Polish 

11.2 Publication information
Notice publication number: 00731034-2023
OJ S issue number: 232/2023
Publication date: 2023-12-01Z
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